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Meghívó. Meghívó.
A „Magyar vendéglősök országos szö­

vetsége" 1 0 1 0 . é v i sze p te m b e r  h ó  1 4 -é n , 
déle lő tt 9  ó r a k o r  B u d a p e s te n  tartja

^C-ik évi rendes közgyűlését,miről a szövetség t. tagjait az alapszabályok értelmében ezennel értesítjük.Budapest, 1910. év augusztus havában.F. Kiss Lajos titkár. Gundel János elnök. N A P IR E N D :1. A közgyűlés m egnyitása. ( G u n d e l  János elnök.)2. Az évi jelentés ( F . K i s s  Lajos titkár.)3. Szakosztályok jelentései:
a) a nyugdijegyesület jelentése. (B o k ro s  Károly elnök);
b) a tanonczügyi szakosztály jelentése.

O liic k  E . Já n o s elnök, W a lte r  Károly előadó):4. Szám adás az 1910 1911. szövetségi évről. 
( W ilb u r g e r  Károly pénztáros.)5. A felm entvény feletti határozat.0. A központi igazgatóság előterjesztései.7. Indítványok tárgyalása.8. Az 1911. évi közgyűlés helyének m eg­határozása.

A „Szállodások, vendéglősök, kávésok, 
pinczérek és kávéssegédek országos nyug- 
dijegyestilete" alantirott elnöke tisztelettel meghívja az egyesület tiszteletbeli, alapitó, rendes- és pártolótag urait az 1910. é v i 
szep tem ber h ó  13-án d é lu tá n  4  óra kor B u d a ­
p esten . B o k ro s  K á r o ly  eg yesü leti e ln ö k  ( V I .  
kér. A n d r á s s y -u t  2 5 . s z . a ) vendéglőjének félemeleti helyiségében tartandó
^lll-ik évi rendes közgyűlésére.Budapest 1910. augusztus havában.
Dr. Solti Ödönjogtanácsos Bokros Károlyelnök.N A PIR E N D :1. Közgyűlés megnyitása, (B o k ro s  Károly elnök.) 2. Határozatképesség megállapítása és a szavazójegyek beszedése. 3; Évi je ­lentés előterjesztése. (Dr. S o lt i  Ödön jo g ­tanácsos.) 4. Felügyelő-bizottság jelentése és a felmentvény megadása, (F ra n c o is  Lajos felügyelő-bizottsági elnök.) 5.1909. évi záró­számadások és 6. 1910. évi költségelőirány­zat tárgyában határozathozatal. 7. Feleb- bezések tárgyalása. 8. Alapszabályok mó­dosítása. 9. Élnzkválasztás. 10. 2 alelnök választása. 11. 12 igazgatósági tag válasz­tása. 12. Felügyelő-bizottság elnökének és 6 tagjának megválasztása. 13. Indítványok tárgyalása. (A közgyűlésen csupán azok az indítványok tárgyalhatok melyek, melyek legkésőbb 8 nappal a közgyűlés határnapja előtt a központi irodába beküldettek.) 14. Közgyűlés berekesztése.

Jelentkezéseket, a fogadó bizottság irodája (Budapest, IX ., Lónyay-utcza 22. folyó évi szept. hó 18 ig fogad el.Az ünnepségek, valamint a diszebéd költségeihez a jelentkezők 20 (húsz) koronával járulnak- A kedvezm ényes áru vasúti jegy  váltására jogosító igazolványok a togado-bizottsagto kérendők.Vidéki tagok szállodai árkedvezm ényben részesülnek. ., , .A „M agyar Vendéglősök Országos Szövetsége" közgyűlésévé! kapcsolatos ünnepségekenrésztvenni jogosultak:
a) a „M agyar V endéglősök O rszágos Szövetsége" tagjai;
b) a nyugdijegyesület önálló üzlettel biró tagjai; .
c) a közgyűlésen résztvevő egyesületek és választmányok igazolt kiküldöttei,
d )  az a — c  alattiak családtagjai;
e) akik a rendező bizottság által meghivatnak. ,  . ,  . . . •A d)  és e) alattiaknak a vonatkazó házszabályok szerint a gyűlésén tanacskozasi joguk nincs.Budapest, 1910. év augusztus havában. _________________

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.Kéziratok és előfizetések ide intézendők.
Egyesülés; összetartás.

— fl kongresszus előtt. —A természet nagy birodalmának minden részét az Alkotó összetartásra, egymás segítésére teremtette. Lám, hogy a föld az embernek táplálékára kenyeret adó kalászt, gyönyörűségére virágot neveljen, szövetkezik magá­nak a földnek benső ereje a napsugár melegével, a hajnali harmattal, a lan­gyos esőt hullajtó fellegekkel s ki­virulnak a mi életünk világának tájai. Még az állatokban is megvan az összetartásnak segítő tudata, Nézzük csak a kis méheket, minő összetartó, együttes, munkás társadalmi életet élnek, hogy annál könnyebben meg­szerezzék, lakásukat, élelmüket, szó­val létfentartásuk összes eszközeit. Csak az emberi társadalomban, a teremtés koronáinál tapasztaljuk igen gyakran a szétvonás szomorú és káros következményű tüneteit, pedig tudjuk, a népek összetartása teremti meg az országokat. Az összetartás az alapja a családi, a községi és állami életnek. Igaz az a mondás, hogy az összetartásban van az erő, hiszen láthatjuk, hogy csak az az állam erős és hatalmas, amelynek társadalmában erős az összetartás, az egymáson való segítés kötelessé­gének tudata is. A közel történelmi múltban az olasz nép összetartása megteremtette az egységes Olasz­országot, a németek összetartása a hatalmas német birodalmat, mely nem­csak hogy legyőzte az eddig világ­hatalom Franciaországot, hanem ma már közgazdaságilag is egyik leg­első a nemzetek sorozatában. A his­tóriából is tudjuk, hogy mindig akkor volt nagy, hatalmas ereje teljében való Magyarország, ha a magyarok összetartottak, mikor azonban meg-
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fogant a magyar átok s viszálykodó pártokra szakadtunk, mindig valami rettenetes katasztrófa Toppantotta meg nemzeti létünket.Ami összetartás tekintetében áll a nemzetekre nézve, ugyan ez áll a nem­zetek egyes társadalmi és foglalko­zási osztályaira nézve is. Magyar- 
o r s z á g  vendéglősei, korcsmárosai most szeptemberi országos kongresszusuk­kal kapcsolatban egy hazafias, ke- gyeletes szép ünnepség előtt állanak. A kongresszuson olyan törekvések kelnek szárnyra, melyek ha megva­lósulnak jobb jövendőt biztosítanak az egész magyar vendéglős és korcs- máros iparosságnak. Az a hazafias ünnep, melynek keretében avatják fel a budapesti vendéglősök áldozat- készségéből emelt Jánoshegyi Erzsé- 
királyné emlékei, reánk, vendéglősökre irányozza a kormánynak, az ország- gyűlésnek, általán közéletünk minden tényező faktorának figyelmét. És e ránk nézve nagyjelentőségű országos 
összejövetel előtt körülnézünk és kéré­sük, hogy bennünk magyar vendég­lősökben, korcsmárosokban megvan-e az az összetartás, az egymás támo­gatásának ama tudata, mely ipar­
águnkat erőssé, magunkat vendéglősö­
ket,, korcsmárosokat pedig az élet küz­
delmeiben edzettebbekké teremtene. — Keressük ezt az összetartást, de — sajnos — nem találjuk.Nézzük csak a budapesti vendéglős és korcsmáros iparosságot. Ahelyett, I hogy közös érdekeinek megvédelme- zésére és jogos igényeinek kivívá­sára együttes, tömör egészet alkotna, 
három, egymással szembenéző ipar­társulatra is van tagozódva. Itt van a régi anyaipartársulat: a „Budapest- Szállodások, Vendéglősök és Korcsi márosok Ipartársulata", azután itt van a kiskorcsmárosok ipartársulata: a „ Székesfővárosi Vendéglősök és korcs- márosok Ipartársulata" s végül ott van a „Budai Vendéglősök és Korcs- marosok Ipartársulata". Nincsen em- j berfia, aki el tudná gondolni, hogy \ mire jó ez a hármas széttagoltság? Es nincs a székesfővárosban egyet- len egy, bármely sok tagú iparág sem, melynek mivelői csak két ipar- társulatba is volnának oszolva. Meg­férnek egyben, hogy közös érdekei­ket együttes erővel megvédelmezzék, kivívják. Csak a korcsmárosok és vendéglősök excellálunk itt három ipartársulatunkkal hogy bizonyítsuk összeférhetetlenségünket s hogy gyak­ran magunk veszélyeztessük közös, jogos 
érdekeink megvalósulását. Hiszen meg­esik az is, hogy a hatóságnál egy és ugyanazon mindnyájunkat érdeklő kérdést ez az ipartársulat ily módon, azaz ipartársulat oly módon akar el- intéztetni. A hatóság nagyot néz, s valószínűleg azt gondolja, hogy valami

nincs rendben a vendéglősöknél és korcsmárosoknál és ad acta teszi a kérvényt.Önkénytelenül az a gondolat me­rül fel. hogy nem volna-e szép, fel­emelő és gyakorlatilag is üdvös, ha most, mikor egy nagyíontosságu kongresszus előtt állunk s midőn a magyar vendéglősség egy általa te­remtett alkalomból hazafias kegyelettel 
ünnepli nagy királynéjának emlékezetét, mind a három ipartársulat egyesülne az anyatársulatba, a „Budapesti Szál­lodások, Vendéglősök és Korcsmá­rosok Ipartársulatá“-ba olvadna be. Micsoda erőt fejthetnénk ki akkor közös czéljaink elérésére, közös jo­gaink megvédelmezésére s minő erkölcsi és anyagi előny származna ebből mindnyájunkra nézve!Gondolják meg ezt igen tisztelt 
budai szállodás, vendéglős és korcsmá­
ros társaink. Hisz ők tudják, hogy minő csodás fellendülés következett abból, hogy annak idején Pest Budá­val egyesült. Ebből az egyesülésből is csak erkölcsi és anyagi előny szár- mazhatik. Gondolják meg s még a kondresszus előtt a „Budapesti Szál­lodások, Vendéglősök és Korcsmá­rosok Ipartársulatá“-ba való együttes, testületi belépésük tárgyában tartsa­nak rendkívüli közgyűlést, melyen 
mondják ki az egyesülést. Soha szebb, fenségesebb alkalom nem kínálkozik erre többé s ezen elhatározásukkal ők tegyék ezen alkalmat még nagy időkre is emlékezetesebbé.Az összetartásban van az erő, a boldogulás. És ha van egyéni hiú­ság, van szereplési vágy, el kell annak némulni. félre kell annak vo­nulni ott, ahol a közérdekről s ma ebben a tekintetben a vendéglős és korcsmáros iparosság érdekeiről van szó.

Killer János.vendéglős.
Készüljünk!Tavaly elég bőséges bortermésünk volt s kilátásunk van rá, hogy az idén is az lesz; sőt, ha az Isten jő idővel áld meg bennün­ket, minőségre is kielégítőbb lesz a múlt évinél.Termelőink panaszkodnak, hogy olcsóbb áron is nehezen tudnak boraikon túladni, mert a vendéglősök zöme még mindig a kereskedőktől vásárol, ezeknél pedig nagy a készlet az olasz borokból.Az olasz borok, amellett, hogy szénsav­é i tannintartalom tekintetében a mieink mögött maradnak s emiatt közönségünknek nem izlenek, belőlük csak a selejtesebb ke­rül piaczainkra.Éppen ezért vendéglőseinknek már e l e v e  k e l l e n e  g o n d o s k o d n i o k ,  h o g y  b o ­r a i k a t  k ö z v e t l e n ü l  t é r  in é l ő i n k t ő l  s z e r e z h e s s é k  be.Ez első sorban szaktársaink érdeke; mert1. olcsóbban vásárolhatnának be,2. a közönségnek jobban izlő borral szol­

gálhatnának; tehát nagyobb haszonnal, ol­csóbb áron jobb bort mérhetnének.Jónak látjuk tehát, hogy újból fölvessük azt a két év előtt több Ízben megpendí­tett eszménket, amely korvásárló szövetke­zetek alakítására vonatkozott.Akkoriban alaposan kifejtettük ezeknek a szövetkezeteknek a hasznát, miként való szervezését.Hangsúlyoztuk, hogy a mi vásárló szö­vetkezeteink szerves összeköttetésbe lép­jenek a termelők szövetkezeteivel; mert igy biztosíthatjuk magunkat, hogy pinezénket mindig a kiválasztott, vendégeinktől megszo­kott borral láthatjuk el; azután garanciánk i lesz arra, hogy mindenkor tiszta, szaksze- i riien kezelt bort kapunk s végül biztosítjuk magunkat arról, hogy a termelők egyolda­lúan, a mi terhűnkre nem állapíthatják meg I áraikat.| Szövetkezésünknek legnagyobb fontossá- I got azonban az adna, hogy a szegény ven- í déglősök kisebb mennyiségben is vásárol­hatnának, sőt a szövetkezet garancziájából szükség esetén részjegyeikre arányos hitel­ben is részesülnek.Vásárló-szövetkezetei k megalakítására most igen kedvező az idő, mert eszménk a termelők helyeslésével találkozott s igy szá­míthatunk arra, hogy az »Országos Kö ponti szövetkezet bennünket is támogatna anya­gilag.Javaslatunkat tehát újból szaktársaink figyelmébe ajánljuk.A  szervezkedésre most elég idő van ren­delkezésünkre s szüretkor szövetkezetünk, karöltve a termelőkkel, üzembe is léphetne.Sok szegény kartársunknak csökkennének anyagi terhei, emelkednék iparunk jó Ilire és forgalma.Cselekedjünk, amig nem késő!
Borértókesitési ankét a föltlmivelésügyi minisztériumban. Jú n iu s hó második fe lé­ben több napon át tartott szükebbkörü érte­kezlet volt gróf S e r é n y i  Béla földművelés­ügyi miniszter elnöklete alatt a földművelés­ügyi minisztériumban, melyen a miniszter által kidolgozott borértékesüési tervezet ke­rült beható megvitatás alá. Erre az érte­kezletre a gazdasági egyesületek kiküldött­jein kivid több kiváló vendéglős és bor- kereskedő is kapott meghívót. A miniszter a szakértekezlet által kidolgozott anyagot mérlegelni fogja és a részletek megállapí­tása czéljából uj nagy tanácskozást fog összehívni, melyen való részvételre felkéri a Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatának elnökségét is.Az ez évi népszámlálás. A folyó év vé­gén általános népszámlálás lesz az országban. Ennek adatai fognak újabb tiz esztendeig minden szocziális kérdés elbírálásánál ala­pul szolgálni. A szállodás, vendéglős és korcsmáros iparra is fontos megtudni, hogy hány szállodás, vendéglős és korcsmáros ipa­ros van az. országban, mennyi az iparban a növekedés, a haladás tiz esztendő óta. Épp azért szükséges, hogy mindenki töltse ki Iliién a népszámlálási évek rovatait, amit annál aggálytalanakból megtehet, mert hisz annak adatai nem szolgálhatnak a megadóz­tatás ózdijaira. Fontos a szállodákra nézve, hogy a népszámlálás napján a bennük tar­tózkodó vendégekről is pontos adatok n y it­tassanak, amiből megállapítható lesz, hogy mennyiben növekedett idegenforgalmunk s általán szükség van-e arra a lázas szálloda­építkezésre, mely most Budapesten van folyamatban.
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I p a r p a n g á s  é s  a  v e n d é g l ő s  ip a r .Ha nagyobb pangás áll be az iparban, kereskedelemben, az illető szakiparágakon kiviil leginkább cs legelsősorban megérzi a/t a vendéglősipar. Minél kevesebbet dol­gozik a munkás, annál kisebb a fogyasztó- képessége s annál kevesebbet adhat ki ott­hon, vagy a vendéglőkben a maga és csa­ládja élelmezésére.Az utóbbi években a főváros iparának, kereskedelmének, vendéglőinek, korcsmái­nak nagy károkat okoztak az építő-, vas- és fémiparban előfordult sztrájkok. K ülö­nösen a vas- és fémmunkások szakszervezete rendez évek óta gyakori részleges sztrájko­kat, úgy, hogy például csak egy gyárban csak egy év alatt 207 napon át nem dolgoz­tak vagy a vasöntők, vagy az. esztergályosok, vagy a kovácsok, légy évben mindössze 158 napot dolgoztak tehát e gyárban. S körül­belül ilyen volt a munkaarány még igen sok más gyárban is, melynek munkásai kevés kereset mellett nem vehették igénybe a tisztességes vendéglői étkezést.De az oknélküli sztrájkok minden téren annyira éreztetik már romboló hatásukat, hogy a kormány elhatározta ezen a dolgon törvényi',ozásilag segíteni. Mint értesülünk, a sztrájktörvénytervezeten dolgoznak már a kereskedelmi minisztériumban s azt a parlamenti tárgyalás előtt véleményezés vé­gett megküldik az ipar- és kereskedelmi kamaráknak is.
„Vendéglő a világ legnagyobb 

szőlőtőkéjéhez/'Ilyen is van, nem ugyan nálunk, hanem Ifélolaszország S a n t a - B a r b a r a  nevű vá­rosában. És a czini nem humbug, mert az a szőlőtőke, mely teljesen befedi ágaival, lombjaival ezt a vendéglőt, sőt előtte egy hatalmas lombsátor területet képez, csak­ugyan a legnagyobbnak ismert szőlőtőke a föld kerekségén.A fanövények közül az amerikai Mammut- íenyőfa 140 méter magasra is megnő, de megnőnek ilyen hosszúra néha a liános, kapaszkodó és kúszó növények és ezek közé a szőlő is tartozik. A nagy növekedésnek főkelléke természetesen a bő táplálkozást nyújtó talaj és a kedvező éghajlati viszo­nyok.Ázsiában a Tigris és Eufrát folyamok táján embervastagságu sz 1 "Tör/: ek vannak, melyeknek szertekuszó venyigéin sok ezre terem a nemes nedűt tartalmazó fürtöknek. Ezek az őskorból származó szőlők rendesen erdei fákra kapaszkodnak fel, hogy leveleik napfényhez és üde leevgőhöz juthassanak. M ig azonban ötven vagy száz méter hosszú­ságúra megnőnek, az több száz esztendő időtartamba is kerül. Angolországban me­leg üvegházakban tenyésztenek karyastag- ságu szőlőtörzseket, melyek némelyikén ezer fürt is terem. Vannak itt is vendéglők, me­lyeknek üvegház-kertjeiben növesztenek ilyen szőlőtőkéket, melyeknek termését azutin a vendégek jelenlétében szüretelik le, prése­lik s mindjárt ki is mérik. H át reklámnak ez is valami. Nálunk Magyarországon nem növekedhetnek ilyen hatalmas szőlőtörzsek, mert növekedésüket megakadályozza az év­szakok vá 1 to zan d ó s á g  a.
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Mégis akad néha-néha nálunk karvastag- sagu lugasszölő, melyen terem néhány száz fürt. Ilyen volt az öreg Tüdős Józsefnek a Kolcsey-utczában volt vendéglője udvarán is. Most már ezt is kivágták, mert a föld­szintes ház helyére négyemeletes bérpalotát építettek.Délolaszország az a hely, ahol a szőlő el­éri növekedésének netovábbját. Az általunk említett Santa-Barbara város vendéglője ud­varán lévő szőlőtőke valóságos szőlőfa, mely­nek két méter magasságú törzse egy mé­ter átmérőjű. Czombvastagságu ágait negy­ven oszlop tartja vastag gerendákon. Lom­bozata alatt Jő terített vendéglői asztal fér el, természetesen székekkel és tágas közök­kel körülvéve. Itt méri a vendéglőtulajdonos az óriástőke aranyszínű borát, mely vagy valamely csoda, vagy valamiféle ravaszság következtében sohasem akar kifogyni pinezé- jéből. A szőlő a kalábriai szőlőfajtákhoz tartozik, nagy, sárga bogyókkal. Hogy hány esztendős lehet, azt még a tulajdonosa sem tudja, de annyit büszkén megállapít, hogy már a nagyapja is 8— 10 hektoliter bort szüretelt le róla. Annyi tény, hogy nagyobb szőlőtőkét nem ismernek a világon, mint a s a n t  a b a r b a r a i vendéglősé, aki ezzel a tőkecsodával nagyon jó üzletet is csinál, mert nincs az az idegen, aki c tájra kerül és meg ne tekintse a szőlőóriást, mely ter­mészetesen néhány liter kalábriai bor el­fogyasztása mellett történik meg. Aki ott járt, az azután elmondhatja:Ittam a földkerekség legnagyobb szőlő­tőkéjének borterméséből.
Rz amerikai korcsmái viszonyok.Az amerikai Egyesült-Államok területén tudvalevőleg be van hozva egy idő óta a korcsmák és vendéglők vasárnapi munka­szünete. Ezt leginkább közbiztonsági és köz­egészségügyi érvekkel indokolják meg, de erkölcsi haszon egyáltalán nincs belőle. Az. amerikai munkás ugyanis a bor- és sör­mérések vasárnapi kényszermunkaszünete következtében már szombaton megissza, a mit akar, szombaton követi cl kihágásait, vasárnapra pálinkát, rumot, whyskit visz haza s igy lassankint családja is, gyermekei is hozzászoknak az alkohol nem kismérvű élvezéséhez. A nagyobb gyárvárosokban van­nak úgynevezett hordós házak, melyeknek munkáslakói vasárnapra egész hordószámra viszik haza a pálinkát, amelynek élvezete következtében azután olyan patáliákat, véres verekedéseket rögtönöznek, hogy annak csak a legerélyesebb rendőri erőszak vethet véget. Odaát a tengeren túl ez az eredménye an­nak, hogy a tisztességes vendéglőkre és korcsmákra nézve is elrendelték a vasár­napi kényszerüzlctzárást.Mint azonban nálunk is megvan az úgy­nevezett Oood-Ternplar nevű egyesület, mely a vendéglők, bor- és sörmérések mindenkori bezzárását követeli, úgy Amerikában, az emberi szélsőségek hazájában is vannak fa­natikus hívei annak, hogy a korcsmákat egy­szer s mindenkorra el kell pusztítani a föld színéről. Viszont azonban vannak a korcs­máknak is hívei s az ellennézetiiek közt néha nagyon súlyos kimenetelű vélemény- eltérések támadnak, mint támadt most Ohio állam N e w a r k  nevű városában, ahol a
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felbőszült nép a korcsmaellenes ligának egy detektivjét felakasztotta. Az eset előzmé­nyei a következők:Ohio állam Lieking megyéjében, ahol Newark is fekszik, erős korteskedés után 700 szavazattöbbséggel elhatározták ezelőtt másfél esztendővel, hogy a korcsmákat egy­általán lezárják; maga Newark város lakói­nak nagy többsége azonban az italmérések fentartása mellett szavazott. A szavazás kö­vetkeztében sok italmérést zártak be, de ismerve a közhangulatot, a korcsniaellcne- sek vezérei nem tartották időszerűnek, hogy a newarki korcsmák mindegyikét is bezár­ják. Így történt, hogy itt néhány italmérés tovább is folytatta üzemét.Az utóbbi időben az italmérések ellen­ségei a hatóság segítségével azonban eré­lyesebben kezdtek fellépni. Mind több korcs­mát bezártak, sőt több vendéglős-korcsmá- rost le is tartóztattak. Mindez természetesen nem történt meg zavar nélkül. A z ohioi korcsmaellenes szövetség Clevelandból több detektívet bízott meg azzal, hogy szerezze­nek bizonyítékot azok ellen a newarki ven­déglősök ellen, akik a tilalom daczára to­vább is folytatják italmérési üzletüket. A detektívek házkutatási és elfogatási paran­csokkal ellátva Louis Dohon korcsmárosnak helyiségét akarták kikutatni, de erős ellen­állásra találtak. A newarki nép egy része megtámadta a detektiveket s revolverekkel lövöldözött rájuk. Az egyik detektívet, aki a korcsmáros elleni elfogatási parancsot akarta felolvasni, egy pinezér söröspalaczk- kal fejbe vágta, mire a többi detektív a pinezérre rohant s fejét revolveragygyal be­zúzták. Ekkor történt, hogy Williaml H o- vard pinezért, Ehrington detektív revolver­rel hasbalőtte.Ekorra már az utcza tele lett közönség­gel, mely a korcsmáros és a pinezérek párt­jára kelt s bekerítette a titkosrendőröket, akik most már nem tudtak menekülni s igy súlyos testi sértés miatt börtönbe szál­lították őket. Ekkor már egész Newark la­kossága fellázadt. Arra a hirre, hogy H o- ward pinezér belehalt sebeibe, a nép ha­ragja teljes erővel kitört. Megostromolták a fogházat, ahol a detektívek voltak bezárva. Betörték az ajtókat s felkutatták a zárká­kat és benyitottak Ehrington detektív zár­kájába, akit kidobtak a tömeg közé az ut- czára. A feldühödt nép a detektívet a vá­ros főterére vitte s aki csak tehette, ütött- rugott egyet rajta, majd össze-vissza vert véres testét felakasztották egy táviró-póz- nára, amelyről tiz perez múlva holtan zu­hant a földre. A rendet nagyszámú kato­naság tudta csak helyreállítani. így aka­dályozták meg a newarkiak korcsmáik be- zá rását.Ilyen nem nagyon kívánatosak a korcsmái és vendéglői viszonyok Amerika egyes ál­lamaiban, ahol különben több magyar ven­déglős és korcsmáros is van már, különösen Ohioban, Clevelandban és Newyorkban, ál­talában a magyar kivándorlók által sűrűb­ben lakott vidékeken. Clevelandban a zentai születésű Mészáros G yörgy, amellett, hogy
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művezetője egy nagy vasgyárnak, szabad­kai születésű feleségével nagy munkáskorcs- mát tart fönn, melyből már meggazdagodott. Newyorkban legismertebb magyar korcs­mák a Petőfi- és Rákóczi-vendéglők, hol mindig találkozunk néhány honfitársainkkal, akik közül egyik-másik bizony nem a leg­kellemesebb emlékeket hagyta itthon maga után. A Petőfi-vendcglőnek rendes látogatói például Nessi Pál volt országgyűlési kép­viselő, aki most odaát egy csokoládégyár­ban dolgozik; Udvardy Ferencz szintén volt orsz .képviselő és bankdirektor, aki kész­pénzéből él; Érdujheelyi Menyhért volt zentai plébános. Mindnyájan a §-okba ütköző pénz­ügyi műveletek miatt hagyták el hazájukat s most a newyorki Petőfi-vendéglő fehér asztala mellett ahol egy volt magyar fő­hadnagy az egyik pinezér beszélgetnek el azokról a boldog időkről, mikor még ők itthon nagyságos urak voltak.
Készülődés a kongresszusra,A magyar vendéglős és korcsmáros ipa­rosság rendes évi kongresszusát — mint már ismételten jeleztük — ez esztendőben szeptember 14-ikén Budapesten tartja meg. Mint az ország minden részéből értesítenek bennünket, ezen a kongresszuson a magyar szállodások, vendéglősök és korcsmárosok olyan impozáns számmal jelennek meg, mint még egyetlen kongresszusukon sem. És ez nemcsak helyes és kívánatos, hanem szük­séges dolog is.H ogy vendéglős, korcsmáros iparostár­saink ezen a kongresszuson minél nagyobb számmal jelenjenek meg, szükségessé teszi az a körülmény is, hogy ezzel a kongresszus­sal kapcsolatban egy éppen a budapesti vendéglősök s azok élén G l ü c k  Frigyes szállodatulajdonos kezdeményezése s s z í v ó s  áldozatkészsége folytán egy nagyon kegye- letes s hazafiasán szép ünnepély fog meg­tartatni. Nevezetesen a budai Jánoshegy leg­magasabb pontján ekkor leplezik le a buda­pesti vendéglősök áldozatkészségével néhai Erzsébet magyar királynénk emlékére léte­sített »E r z s é b e t - k i 1 á t ó« t o r n y o t .  K í­vánatos, hogy ez alkalommal minden magyar vendéglős és korcsmáros, vagy azoknak nagy többsége, ha lehet, családtagjainak be­vonásával is, jelenlétével tanúságot tegyen arról az igaz házasságról, mely a magyar vendéglős és korcsmáros iparosságot min­denkor, még a nehéz időkben is jellemezte.De más tekintetben is szükséges, hogy a magyar szállodások, vendéglősök és korcs­márosok ezen az országos tanácskozáson minél tömegesebben jelenjenek meg, hogy ezzel is dokumentálják összetartásuk­nak erejét, mely megnyilatkozik Íme ak­kor, mikor közös, nagy életérdekeikről van Mert ezen a kongresszuson kell, hogy fontos, mindnyájunkat érintő kérdések meg­vitassanak s azokra nézve határozat hozas­sák. Ezeknek a kérdéseknek legfontosabbika szerintünk amit ismételten hangoztatunk - a szállodás, vendéglős és korcsmáros iparnak a képesítéshez kötött iparágak közé

való sorolása. Ennek a kérdésnek nem sza­bad most a kongresszus napirendjéről le­maradnia, sőt kívánatos, hogy minél töb­ben szóljanak hozzá tapasztalati tudásukkal, A kereskedelmi minisztériumban most ioly- nak a szaktanácskozások az uj ipartörvény tervezetének elkészítése tárgyában, amely tervezet a mostani országgyűlés első fe­lében minden bizonynyal törvénynyé vá­lik. Ha ebből az uj ipartörvényből is ki­marad a szállodás, vendéglős és korcsmá­ros iparnak a képesítéshez kötött iparágak­hoz való sorolása, akkor újabb ötven vagy száz esztendőre ki vagyunk szolgáltatva a magyar vendéglős, korcsmáros ipart alap­jaiban megrontó mindenféle jött-ment, a sa­ját tisztes iparágát megunt, a kasza-kapát odahagyott konkurrenczia veszedelmének. A magunk, a jövő vendéglős, korcsmáros ge­neráció, tehát a saját gyermekeinknek érdeke, boldogulása követeli azt, hogy ez be ne következzék. Mindent el kell követnünk, hogy ez a legjogosabb kívánalmunk telje­sülésbe menjen. Nem tudjuk, hogy a kon­gresszus bölcsessége mit fog határozni, de csak helyeselni tudnánk, hogy ha egy igen tekintélyes számú előkelő küldöttség szóval és memorandumban tudatná a kormánynyal és az országgyűléssel, hogy miért kérik, sőt követelik jogosan a magyar szállodások, vendéglősök és korcsmárosok iparáguknak a képesítéshez kötött iparágakhoz való soro­lását. Akkor legalább észrevennének ben­nünket, hogy élünk, hogy vagyunk és hogy élni akarunk! Mert aki nem ad életjelt ma­gáról a megélhetésünkért folytatott küzdel­mek annyi izgalma után sem, azt tetszhalott­ként eltemetik.A vidéki szállodásoknak, vendéglősöknek és korcsmárosoknak a budapesti kongresz- szusra való tömeges készülődését pedig üd­vözöljük. A  szép szeptemberi kellemes idő­szakban szeretettel várja őket a kék Duna két partján elterülő, ragyogó magyar székes- főváros. És a vendégszeretet melegével vár­ják őket budapesti szállodás, vendéglős és korcsmáros iparostársaik is!
Razzia az ital- és élelmiszer 

hamisítók ellen.Mióta a tífusz ismét járváuyszerüleg lé­pett fel Budapesten, a főváros közegész­ségügyi hatósága egy egészséges intézményt kezd meghonosítani. Valóságos razziákat rendez az élelmiszer- és italhamisitók ellen s bizony egy-egy ilyen razzia alkalmával tö­méntelen hamisított tejet, romlott húst, rom­lott gyümölcsöt foglaltak már le és semmisí­tettek meg. Mostanában néhány borhami­sító is hurokra került, akiknek nevét azon­ban túlzott kiméletességből nem árulják el.A hamisított bor, tej, a romlott hús és gyümölcs az igazi terjesztői minden járvá­nyos betegségnek s nálunk, ahol mindent hamisítanak, bizony nagyon kell vigyázni a vendéglősnek, korcsmárosnak is, hogy az egészségre hasznos ital- és ételnemü kerül­jön az asztalára.Helyes dolog volna, ha rendszeresítenék ezeket a közegészségügyi razziákat s kiter­jesztenék azokat a járványtápláló intézetekre:

a pálinkásbutikokra, söntésekre és zug- korcsmákra is. Ámde hamisítók mindig lesz­nek, inig a hamisítást csak kihágásnak mi­nősitik és csekély pénzbüntetéssel sújtják. Vétségnek, bűntettnek kell azt minősíteni s elzárással, börtönbüntetéssel és nyilvános megbélyegzéssel sújtani. Aki kapzsi haszon­lesésből a mások testi egészségére, sőt éle­tére tör, az megérdemli a legsúlyosabb bün­tetést is.Francziaországban Melón e földművelés­ügyi miniszter indítványára törvényt hoz­tak, mely börtönbüntetéssel sújtja az ital- és élelmiszer-hamisítókat s azóta csökken is ott a hamisítások számaránya. Nálunk is hasonló törvényre volna szükség, akkor meg­szűnne az az abszurditás is, hogy hamis zsírral főző és hamisított bort mérő kontárok versenyt csinálhatnának a tisztességes ma­gyar vendéglős és korcsmáros iparosoknak.
Fürdőink állami támogatása.A M agyar Balneológiái Egyesület most kiadott évkönyvében statisztikai adatokkal számol be a magyarországi fürdőhelyek és fürdővendéglők legutóbbi tiz évi fejlődéséről. A z évkönyv felveti azt a kérdést is, hogy minő nagyarányú támogatásban rész:sülhet­nének az állam részéről fürdőink a hozzájuk tartozó szállodai és vendéglői iparral, és forrásaink, ha olyan arányú támogatást kap­nának az országgyűlés, illetve a kormány részéről, mint amennyiben az ipar, keres­kedelem és mezőgazdaság részesül. A ta­nulmány a következő kilencz pontban fo g­lalja össze, hogy miként lehetne az állami támogatást a magyar fürdőknek s ezekkel kapcsolatos szállodai és vendéglői iparnak biztosítani:1. Ismerje el a kormány a fürdőket is iparvállalatoknak és adja meg nekik azokat a kedvezményeket, melyeket az. iparfejlesztést ezélzó törvények a gyáraknak biztosítanak.2. A hitelkérdés szabályozása, akár kamat­mentes kölcsön, akár a szőlőfelujitási kölcsö­nök mintájára, vagy ha megvalósulnak a hosszúlejáratú ipari kötvények, a fürdőkre is kiterjesztessenek.3. Harmincz éves adómentesség az. újon­nan emelt épületek után és pétiig nemcsak az állami, de a községi pótadóktól is. Für- dőházak, kurszalon, gépházak, szolgai la­kások teljesen adómentes objektumok le­gyenek.4. A házbéradó leszállítása maximálisan hét százalékra.5. A fürdőkre vonatkozó kisajátító tör­vény szabályozása.b. Szállítási kedvezmény az uj épületek­hez való anyag és berendezési tárgyakra.7. A személyszállítási dijak lehető olcsóvá tétele igen mérsékelt menettérti jegyeket.8. Vasúti és hajózási közlekedés oly irá­nyú szabályozása és módosítása, hogy az a fürdőhelyekre épp a legkedvezőbb.0, A fürdőkben létesítendő kaszinók belső életére vonatkozóan, különösen ami a kár­tyajátékot illeti, azt a közigazgatási ellen­őrzést kell gyakorolni, mint a fővárosi elő­kelőbb klubbokban.Valóban állami érdeknek tartjuk mi is a magyar fürdőipar fellendítését. Hazai für­dőink, ezekkel kapcsolatos szállodáink, ven­déglőink ma is sok ezer embernek nyúj­tanak megélhetést, de ha az állam kiter­jesztené rájuk is pártfogó kezét, növekedne idegenforgalmunk, több ma idegenbe ván­dorló pénz maradna itthon s még több em­ber kereshetné meg nyári üdülőhelyeinken kenyerét.
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5zent áhitat.A „Családi Kör“-ből.
A  h i t :Én vagyok az égi szent Hit,Nem hagyok én veszni senkit,Aki engem hűn követ;Enyhülést a szenvedőnek Én adok csak és a földnek Tiszta, igaz örömet.

A  r e m é n y :Én vagyok a szép Remény, Édesanyám: az Erény.A z erényes, jámbor ember,Akit üdvösségre rendel Boldogságos végzete:Érez engem — biztatóját — Kedvét szép reményi óvják; Mennybe néz az ő s z e m e !.,.
A  szeretet-.Én vagyok a Szeretet,Aki csak tűr és f e l e d . ..T űr bántalmat, ezer sértést,Aki szeret igazán;Felséges a származásom:A z U r szive a — H a z á m! . . .

F ö ld e s  Z o ltá n .

Társas reggelik.Augusztus 5-ikén F i ir s t  Tivadar vendég­lőjében Újpesten (ozsonna).Augusztus 12-ikén ozsonna S c h a jfh a u se r  Endre „Szab ad ság H arang" vendéglőjében. I. Fehérvári-ut. Közlekedés a Budafoki villanyossal, leszállás a Kábel-gyárnál. Höl­gyek is szívesen láttatnak.Augusztus 19 én T eller  Vilmos vendég­lőjében, V ili ., Tavaszm ező-utcza 7.Augusztus 26-án délután o z so n n a  D o k to r  László vendéglőjében, I., Albert-utcza 5. H ölgyek is szívesen láttatnak.Szeptem ber 2-ikán D e u ts c h  Pál vendég­lőjében, V II ., Dohány-ntcza 54.Szeptem ber 9-én E lu n  Ján os vendéglő­jében, V III., Rákóczi-ut 1.Szeptem ber 16-ikán B o r o s  Gyula ven­déglőjében, I., Márvány-utcza 6.Szeptem ber 23-ikán H r u s k a  János ven­déglőjében, III., Lajos-utcza 81.
Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.és kir. udvari szállító (IV ., Vám ház-körut 4. Telefon 11— 24. É v tiz e d e k  óta a z  o rsz á g  

le g n a g y o b b  s z á llo d á in a k , ven d ég lősein ek  és 
k á v é h á z a in a k  á lla n d ó  s z á llít ó ja . F ió k ü zlet: IV ., Ttirr István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e j ö v e t e l e i :Augusztus 10-ikén P o d o le tz  Ferencz ven­déglőjében, V III., Szerdahelyi-utcza 2.A ugusztus 17-ikén K o r i  István vendég­lőjében, V III., Sárkány-utsza 12. (saját ház.)Augusztus 24-ikén P a lá d y  László ven­déglőjében, V II., Tököly-ut 53.Augusztus 31-ikén W in k le r  Antal ven­déglőjében, X ., Tisztviselő-telep, Delej- utcza 27.

Szeptember 7-ikén H o rv á th  Jó zse f ven­déglőjében, I., Hadnagy-utcza (a Ráczfür- dovel szemben.)Szeptember 14-én országos kongresz- szus miatt nem tartatik ozsonna.Szeptember 21-én M a r k h a r d t  András vendéglőjében, IX ., Liliom-utcza 38. ̂Szeptember 28-án S c h n e ll József vendég­lőjében, IX ., Bokréta-utcza 20._ Október 4-én T om ayer  Tamás vendég­lőjében, V III., Magdolna-utcza 47.
KÜLÖNFÉLÉK.Töreyék újabb jótékonysága. Az aradipinczéregylet kebelében mozgalom indult meg egy menház létesítése érdekében; alig küldték szét a gyüjtőiveket, az áldozatkész T ö r l e y  Józs. és Tsa pezsgőgyár lelkes vezetősége már is ott termett jótékonyságá­val, melyet a következő levél kíséretében küldtek meg: »Nagyságos B r a u n  Gusztáv urnák szállodás, az »Aradi Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata« elnökének, Arad, Fehérkereszt-szálloda. Weinberger Lajos egyleti elnök urnák f. évi julius hó 24-én kelt és az aradi pinczéregylet menházbizottsága nevében hozzánk intézett levelét vettük és az abban foglalt kérelem alapján a legnagyobb örömmel és készséggel a mai postán 200, azaz K e t t ő s z á z  k o r o n á t  küldöttünk Nagyságod, mint a m é n  h á z b i z o t t s á g  d i s z  e l n ö k é n e k  c í m é r e ,  azon kéréssel, hogy ezen összeget a menház alapja javára a bizottsághoz eljuttatni szíveskednék. M in­dig szívesen mozdítva elő a vendéglős- és pinezérérdekek megvalósulását, ez alkalom­mal is örömmel járulunk szép és humánus tervük megvalósításához, azzal az óhajtás­sal, vajha sikerülne az önök emberszerető vállalkozását becsületes törekvésükkel minél előbb tető alá hozni. A nagyságos elnök Ül­és a t. bizottság iránti tiszteletünk kifeje­zésével maradunk hazafias üdvözlettel Buda­pesten, 1910. julius 29-én. T ö r l e y  J ó z s .  és  T s a .  P f e n d e r Emil igazgató s. k, S z e n t é  Imre igazgató s. k.«

Eljegyzés. S a m u  Lukács fővárosi ven­déglős kartársunk eljegyezte K u c s e r a  Ir- niuska kisasszonyt.
Esküvő. D i ó s i Ágoston fővárosi kávé­háztulajdonos múlt hónap 28-ikán esküdött örök hűséget a lipótvárosi Bazilika templom­ban W u s t i n g c r  Erzsébet kisasszonynak, özv. W u s t i n g e r  Istvánné bájos, szép leányának. Násznagyok voltak D  e m e t e r  Sándor Károly a Haggenmacher sörgyárak képviselője és L o h r  József.Személyi hírek. G u n d e l  Ján os ipartár­sulatunk nagyérdemű c'nöke, kedves nejével Keszthely-Hévizre utazott. Ugyanitt időzik K a r i k á s  Mihály barátunk, a régi »Kis pipa« volt tulajdonosa is. Itt időznek a fő­város előkelő társadalmának tagjai közül R a k i t a Árpád iskolaigazgató, P e 1 a r g  u s z János és El a t a l  a József, G e r m á n  A. stb. — S c h á r h á n n  Jánosné, M a l o s i k  Antal ipartársulatunk alcímükének nővére Karlsbadba utazott.
Az országházi buffett. K e l l ó  Vilm os, a képviselőházi buffett eddigi bérlője, megkapta a képviselőház vendéglőjének bérletét. Té­ves tehát egyes lapok ama híradása, mintha
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azt az arra nagyon vágyakozó Deli kapta volna meg. K e l  ló  Vilmos ezideig is fénye­sen megfelelt feladatának, a kormány, vala­mint a képviselőház tagjai elismeréssel és teljes megelégedéssel voltak tehát irányá­ban, midőn újból neki adták a bérletet. K e l l ó  Vilmos barátunknak a fehérvári-uti vám mellett a mohai-ut 8. szám alatti sa­ját házában levő »Fészek halászcsárdá«-ját is melegen felkarolta az előkelő közönség, naponként tömegesen látogatja őt a leg­szebb publikum. Üdvözöljük!
Halálozás. L u k á c s e k  Ferenczet, Fren- reisz István nagyvendéglőjének főpinezérét és kedves nejét nagy családi veszteség érte 6 hónapos kis Irénke leányuk elhunytával. Angyal kellett az Égnek!
Uj vendéglősök. M a l o s i k  Róbert és M a l o s i k  Nándor, a Malosik-család két ifjú tagjai magukat önállósítván, a Dob utcza és Csengery-utcza sarkán levő vendéglőt dí­szesen átalakítva a saját kezelésükbe ve­szik át.
Vendéglöátvétel. S c h v a r z e n b e r g e r  Márton fővárosi vendéglős kartársunk át­vette az Akáczfa-utcza 56. szám alatt levő vendéglőhelyiséget.
A vendéglős utazó pulykája. A  svábhegyi vendéglős és korcsmáros körökben sokat nevetnek most a következő jóizü történeten. Egy svábhegyi derék vendéglős kiválóan kedveli a hízott pulyka pecsenyéjét. Mivel pedig, hogy a szép leánya neve Ninuska, a kedves féleségéé pedig Anna — bár ő következetesen Náncsikámnak, lelkemnek nevezi — a kettős névnapra, julius 26-ára természetesen szintén pulykát hizlalt, még pedig, hogy a húsa izletesebb legyen, man- dolával és tejes zsemlyével. A  derék pulyka ott az udvari ketreezben gyönyörűen meg is hízott. Hanem az történt, hogy két nap­pal a névünnep előtt a pulyka a ketreczből elveszett. Ellopta valaki. H iába tettek je­lentést a rendőrségnek, nem került elő. A névünnep előtti reggelen vendéglősünk föl­kelvén, csodálkozva látja, hogy egy pulyka van az udvari ketreezben. Csakugyan az ő pulykája volna? Éppen olyan fehér, csak­hogy csúnyául lesovánkodva. Amint tovább nézi, hát észre veszi, hogy egy papiros­tábla van a pulyka nyakára akasztva, melyen a következő sorok voltak olvashatók: Sokat utaztam,Megsovánkodtam,De megjövék.A pulyka csodájára kiszaladt a vendéglős neje is :— No, Jancsikám, megvan a pulyka?— M eg ám, Náncsikám, lelkem, csakhogy utazott. Karlsbadban volt soványitó kúrára. Üssön bele, ami a fákat hasogatja!Mondják, hogy egy vidám társaság jú­nius 26-ika előestéjén vidáman falatozott egy kövér pulyka pecsenyéjéből s éltették a Ninákat és az Annákat. Hanem valaki nehogy megkérdezze a mi vendéglősünktől:— Mikor küldi megint a pulykáját Karls­badba? — piert annak nem az asztalára, hanem máshová helyezi a söröspoharat.
A borértékesitós szervezése. Pár esztendő­vel ezelőtt K o s s u t h  Ferencz volt keres­kedelmi miniszter rendez; i akarta borértéke-

inghoffer M. József
------- halászmester e= = i

Budapest, Központi vásárcsarnok, 
LaKás : Fövám tér 10. szám. X

Élő" nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

S
X

Édes v í z i  és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal- készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab­ban és megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére
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sitésiink reg vajúdó kérdését s megfelelő szolgáltatások, valamint messzemenő állami ellenőrzés kikötése ellenében, nagyobb tá­mogatást akart adni egy borkereskedelmi részvénytársaságnak. Az érdekképviseletek valósággal felhördültek a készülő akció hí­rére s az ellen oly vehemens támadásokat intéztek, hogy a kormány kénytelen volt az egész tervet elejteni, mert az agrárius kö­rök által követelt szövetkezeti megoldást nem tartották czélravezetőnek. Gróf S e r é ­n y i  Héla földmivelési miniszter azonban annyira égetőnek tartja a borértékesítés meg­oldását, hogy a megfelelő szervezet létesí­tését egyik első feladatának tartja. A lig­hanem erre vezethető vissza az O M G E . hi­vatalos lapjának közlése, hogy a miniszter­nek már meg is vannak a konkrét tervei. Nevezetesen mindenekelőtt a nehezebben értékesíthető hegyi boroknak a vámkülföl­dön való értékesítését óhajtja szervezni. Eb­ből a célból 4 m i l l i ó  k o r o n á v a l  r é s z ­v é n y t á r s a s á g o t  k í v á n  l é t e s í t e n i ,  amely az o r s z á g  k ü l ö n b ö z ő  v i d é ­k e i n  10 b o r k ö z r a k t á r a t  s z e r v e z n e ,  amelyek a termelők hegyi borait részben bizományi elárusitásra előlegek nyújtásával befogadnák, részben a termelőktől megvett hegyi borokat értékesítenék és amennyiben hely volna, kereskedőknek is lehetővé ten­nék a hegyi borok beraktározását. A bo­rok állami közegek felügyelete és ellenőr­zése mellett kezeltetnének és egy, a külföldi országokban biztosítandó védjegygyei ho­zatnának forgalomba. A vállalat köteles volna a vámkülföldön a fontosabb fogyasztási pia­cokon borkóstolókat és elárusító helyeket szervezni és köteles volna évenként egész 6 millió koronáig emelkedő értékű hegyi bort a vámkülföldön értékesíteni. Mindezen tevékenységéért a vállalat, mely szoros és állandó kormányfelügyelet alatt működnék, jelentékenyebb összegű állami segítségben részesülne. (»A. Sz.«)
Taxaméter-kölcsönzők Budapesten. A  fő­városi törvényhatósági bizottság legutóbb tartott közgyűlésén kötelezővé tette a bér­kocsikon való taxaméter-használatot. A kül­földi taxamétergyárosok sietnek az uj piaczot kiaknázni és már eddig is két vállalat je­gyeztette be ezégét Budapesten és létesített elárusító helyet. Az egyik az Á r o n - f é l e  m a g y a r  t a k s a  m é r ő  rt., melynek alap­tőkéje 200.000 K (1000 drb 200 koronás részvény) (V I., Tcréz-körut 39.). Igazgató­ság: Á r o n  Hermann, B a c h r a c h  Dániel dr., E i n s t e i n  Jakab, F o d o r  István, F ö l ­d i á k  Emil dr. és K o m l ó s  Leó. Felügyelő­bizottság: K e 1 1 é s z Lajos, M o l n á r  A r­túr, K e r e s z t e s  Gyula és F ö l d i á k  Ist­ván. A  másik a M a g y a r  t a x a m é t e r  rt., melynek alaptőkéje 150.000 K (300 drb 500 koronás részvény). Igazgatóság: F r e y  Kál­mán, J ó n á s  B e r t a l a n ,  B r a u n  Arnold, W e i  cl i n g e r  Miksa és dr. W i r k m a n n  József.
A rendőrség a pálinkásboltok és zugkorcs­

mák ellen. A budapesti m. kir. állam­rendőrség kék könyvben számol most be múlt évi működéséről. Ebből megtudjuk, hogy ma Budapest lakosságának száma 840 ezer ember, ele a már szintén idetartozó Újpest, Rákospalota és Erzsébetfalva lakói­val együtt meghaladja az egy milliót. A népszaporodássaí arányban nagyon szapo­rodnak a főváros szállodái, vendéglői, korcs­mái és kávéházai is. Háromszázegyezer vi­déki és külföldi idegen fordult meg a múlt évben Budapesten s ezek mind a szállodák­ban és vendéglőkben találtak ellátást, kiszol­gálást. Szaporodott a múlt évben a testi sértések, verekedések száma, melyek kö­vetkeztében 2174 esetben volt szükség a rendőrség közbelépésére. A testi sértések

legnagyobb részét pálinkamérésekben, sün- tésekben, zugkorcsmákban követték el, me­lyek számának apasztását a főkapitányság kívánatosnak tartja.
Járványos betegségek. Tapasztalás sze­rint oly időben, mikor typhus, skarlát vagy más hasonló betegségek uralkodnak Ijgtöbb esetben a rossz ivó- vagy kutviz a szülőoka a betegségnek1; felhívjuk a közönséget, hogy ilyenkor csakis a legtisztább baktérium­mentes t e r m é s z e t e s  K r o n d o r f i  s a- v a n y u v i z e t  ál'andóan használja, meri ez a legjobb óvszernek (práservativumnak) bi­zonyult, ezt a n y a r a l ó  közönség is meg­szívlelheti főkép a balaton-somogyi részen, ahol az idén a kutviz élvezhetetlen.A király fötáblateritöje meghalt. M eg­halt Budapesten, a Szent István kórházban, egy súlyos műtét következtében egy öreg úri ember, aki ezt a büszke czimet viselte: »Császári és királyi udvari főtáblateritő« T  i 11 Gusztávnak hívták a főtáblateritőt, aki somogyszili születésű magyar ember volt s valamikor egyszerű pinezér volt s mint ilyen ő terítette fel mindenkor Budapesten és Becsben a király asztalát. M ég azt is megengedték neki, hogy a sok borotvált képű lakáj között megtarthatta fekete kacz- kiás magyar bajuszát. A bécsi udvar köré­ben is jó magyar maradt s hazajött m eg­halni, hogy honi hant alatt álmodja örök álmát.
Színészből — korcsmáros. A  nagy ma­gyar ipari szabadság, vagy jobban mondva szabadosság mellett, lett már minálunk susz­terból, szabóból, tobakosból, sőt még öreg­béresből és bérkocsisból is korcsmáros. Most a változatosság okáért egy színész csapott fel korcsmárosnak. Mint ugyanis Szegedről írják, I v á n y i  Antal színész, ki először a budapesti M agyar Színházban játszott, majd Kolozsvárott játszott hosszabb ideig, átvette Szegeden az Alföldi-szállodát és halászcsár­dává alakította át. A szegedi vendéglősök, korcsmárosok meg vannak rökönyödve az uj kollégától, mert az azzal is erős kon- kurrencziát csinál nekik, mert halászcsárdá­jában magánjeleneteket is ad elő és ope­retté áriákat is énekel, zengedezvén vendé­geinek : Fia már enyém a szivedHűségre még ki v á g y . . .Különben sem Iványi Antal az első szí­nészből lett magyar korcsmáros. Néhány év előtt egyik kiválóbb budapesti színész a V íg ­színház mögött nyitott vendéglőt, mely még most is fönnáll, de már nem szinmüvészi kezelés alatt.
Gyufamonopolium és a vendéglős ipar.Most már bizonyos, hogy a kormány és többsége meghonosítják nálunk is a nép széles rétegeit s igy különösen a vendéglős és korcsmárosokat érdeklő gyufamonopó­liumot. Úgy Magyarországon, mint Ausz­triában serényen folynak már az erre vonat­kozó előkészületek. Drágább lesz a gyufa; a mostani egy fillér helyett két fillér, amit leginkább a vendéglősök, korcsmárosok, ká­vésok éreznek meg, mert az ő üzleteikben fogy a legtöbb gyufa, amit még hozzá in­gyen kell a vendégeknek kiszolgáltatni. Az államnak szüksége van sok pénzre, azért most a gyufát drágítja meg, mint annak idején, Hegedűs Sándor kereskedelmi mi­nisztersége alatt, megdrágították a levelező­lapot is. Az egyes pipás ember majd úgy segit a gyufadrágaság ellen, hogy ismét elő­veszi a tűzkövet, taplót, hanem a vendég­lősök, korcsmárosok igy nem segíthetnek, hanem valószínűleg a franczia vendéglősök, kávésok példájára, apró égő lángocskákat, vagy szivargyujtásra alkalmas izzó kis villa­mos készülékeket alkalmaznak üzleteikben.

Hány vendéglő és korcsma van Berlinben?Egy hivatalos kimutatás szerint a német birodalom fővárosában van összesen 181.633 üzem s ebből vendéglő és korcsma 9009, élelmezési ipar pedig 5528. A vendéglős és korcsmáros ipar évente 51.193 egyént foglalkoztat, férfiakat és nőket vegyest, de a férfialkalmazottak a vendéglői és korcsmái személyzetnek kilcncztized százalékát teszik. A  többi élelmezési vállalatok személyzeti létszáma 47.070 személy. Mindenesetre ha­talmas forgalom lehet az, melyet naponként 9009 vendéglőben 51.193 kiszolgáló bonyo­lít le.Honi gyártmány. Elsőrendű folyékony száraz szén  
sa v a t  ajanl könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- tartányokban az „Egyesült Magyar Szónsavgyá- rak" Budapest, IX ., Soroksári-ut 30. Pontos ki­szolgálás
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SAVANYŰVIZ.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.
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B A K T É R IU M M E N T E SÜDIT-OYÓOY1T. ----------------  KAPHATÓ MINDENÜTT.Budapesti főraktár: Eötvös-utcza 44. -----  Telefon 86—35.
Szálloda. 10 vendégszoba, kávé­

ház és kerthelylséggel, 
csinosan berendezve betegség miatt eladó. 
Bővebbet: „ G y á r t e l e p i  s ö r f ő z d e  
r . - t .  főraktáránál, Szegeden (Mérey-u. 3.)

Vendéglősök és bortermelők figyelmébe!
Szakképzett pinczemester, ki szakmájának 
minden ágában jártas elvállal mindenféle 
borok rendbehozását, tisztítását, valamint 
a penészes borok biztos erndinénnye! való 
megjavítását. Czim : Kauffer Sándor, Buda­
pest, VI. kér., Bajnok-utcza 27. sz. ;jtó 4.



1910. augusztus 5.B E IT Z  J Á N O Smllosztergályos dáko ös billiArdgolyú gyár. Raktáron tartok Caram- bol és fordító billiárdokat márvány asztalt, „Thonet" széket, csillárokat és min­denféle ksréházi beren­dezéseket.B U D A P E S T ,YI. Akáczfa-u. 55.
T E L E F O N  81-90

fl k i s k u n h a l a s i  i p a r t e s t ü l e t  nagy termében levő fa választó-fal, mely 5 m. m agas, 10 m. 12 cm. széles, 5 cm. vastag, 2 szárnyú átjáró ajtóval ellátva és széjjel szedhetős. Ju tán yos árban szabad kézből eladó. Értekezhetni Tallér Antal ipartestü­leti elnökkel.
Érmelléki bor.50 H l. (benne 6 Hl. rizling és 6 Hl. Chasselas) 1909. kiskágyai első rendű 

szőlő termése, kapható
Dr. Hajós Emil ügyvédnél 

Székelyhidon.

VENDÉGLŐSÖK l a p j aHordók. Ászok, transport és mindennemű kisebb- 
, , . . . nagyobb hordókat ere­deti s avomai szaraz tölgyfából megrende­
lésre készítek es állandóan raktáron tartok, iveszitek bor, pálinka és pinczészeti bérén- 
(lezest. Javítások pontosan teljesítetnek.
W in k le r  F e re n c z  kádármester
Budapest, Vili. kér., Losonczi-utcza 2—4. sz.Az orsz. ipartestületi ezüst éremmel kitüntetve.
Császártíírrlri BUDAPESTEN. Nyári és téli. 7 ,  , U l U u .Qyógyhcly, a magyar irnal- masrenü tulajdona. Elsőrangú kénes hévvizü oyóny- furdo; modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, iszapborogatások, uszodák külön hölgyek es urak részére. Török-, kő- és márványfürdök, hő- lég., szénsavas- és villamos vízfürdők. A fürdők kitűnő eredménynyel használtatnak, főleg csuzos bántal- maknál és idegbajok ellen. Ivó-kúra a légzőszervek hurutos eseteiben és altesti pangásoknál — 200 kényelmei lakószoba. Szolid kezelés, jutányos arak. Gyógy- és zenedij dij nincs. Prospetust ingyen és bérmentve küld az igazgatóság.

I  d 3 l  s z e k r é n y e i m e n  eddig az irigy- sE f  A l  ség sem talált kifogást, kitűnő- ségük már a megtekintéskor is felismerhető, ezért ajánlom eze­ket raktárombban T e r é z - k ö r u t  8 .  s z á m  megtekinteni. Összes gyártmányaim szeméiyes vezetésem és felügyeletem alatt készülnek ezért értük szolidság tekintetében teljes kezes­séget vállalok. Számtalan vevőim úgy orszá­gunk minden irányában, mint a külföldön is, kiknél bosszú évek óta hűtőkészülékeim hasz­nálatban vanak, elismerésükkel eléggé igazol­ják ezen állításomat.
G IN D E R T  IS T V Á N
G y á r :  B u d a p e s t ,  K la p k a - u .  5.

7

Andrényi S í 1 Sec
Hagyományos franczia módszer.Kapható minden füszerkoreskedésben, ká­véházban, vendéglőben.Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja. • 1908. ST . LOU IS GRflNC. PRIX.Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfiirdői KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET !

A KRISTÁLYf n r r á Q  szénsavval telitett ásványvize hasz- 
I U M  CIO nos ital étvágyzavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.
Boreladás. Izsák községben Kiss G yula szőlőtelepén 1500 hektoliter zöld fehér bor eladó, 1908 és 1909. évi termés. A  legjutányosabb ár 30 korona.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- szitmények előállításánál a jég sózására valamint hűtőkészü­lékekhez. Minden felvilágosí­tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- dezősködésre díjmentesen nyújtA Magyar Kiráyi SojöYedék YezérügynökségeBUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.Modern vendéglöhelyiség a (árnyaskert) piaczon színháznál 
Debreczenben, (esetleg más üzletnek) kiadó. Benkönéi Csapó-u. 19.

St/
St/
\t/
st/
st/
st/w
st/f
st/
st/
st/

Dinczegazdászati■ czikkekSt/ 
st/ 
st/ 
st/
St/St/ 
st/ 
st/ 
st/
St/ AS
St/ , AS
st/ legolcsóbb bevásárlási forrása &
st/ és legnagyobb raktára &

AS
AS
AS
AS
AS
AS
AS
AS
ASWATTERICH A.

B u d a p e s t,

|  VII, Dohány-utcza 5. szám. %
st/ AS

AS
AS
AS
AS
AS
AS#
AS
AS
AS
AS
AS
AS
AS

St/
%

50°/ojégmegtakaritás! 40°/0ármegtakarítás!érhető el az általam feltalált, készített és szabadal­mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, parafakő-szigetelés mellett. — Czégem eddig Vas­utca 11. alatt 9 évig létezett, a melyet most VII., Rákóczi-ut 64. (Hársfa-u. sarok) helyeztem át, te­temesen megnagyobbított üzem mellett. Állandóan raktáromon tartok amerikai és jégszekrényeket, különböző válfajokban Készítek pincze hütő-ké- szülékeket sör részére. Jégszekrényeim a legszű­kebb helyre is beszállíthatok. Versenyképes va­gyok minden hasonló gyártmányú czégekkel anyagban és áuban. *E szekrényekből készítettem a Nemzeti és Lipót­városi kaszinóknak, a „Hungária", „Royal“ , „Continental", „Metropolle" stb. szállodáknak, Wampetlcsnek Ferencz, Prindl Nándor, Kaszás Lajos ven­déglősöknek, Gerbeaudnak, Dr. Szuly, Horváth Nándor, Szimon István, Pöstény fürdő igazgatóság és a tn. kir. földmivelésiigyi minisztérium vezetése alatt álló Vízakna fürdőknek s egyáltalában az ország min­den részébe. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban voltak megelégedve, s kívánatra ezen ezégek elismerő leveleivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad és költségelőirányzati rajzokat bérmentve küld
M E N D E L O V I T S  F A R K A S  j é g s z e k r é n y k é s z i t ö
___________  D A P E S T ,  V I I . ,  R á k ó c z i - u t  6 4 .  --------------------

f lz  „ E R D É L Y I  P I N C Z E  - E G Y L E T "császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait.Megkeresésére készséggdMtüld árlapot az igazgatóság.
BO RH EGYI F . b o r k e r e s k e d ő .

Budapest, V. kerület, Gizella-tér I. szám 
Pinczgk: Budafokon és V. kerület, borottya-uteza 8. sz.Ajánlja a legjobb:
franczia és magyar pezsgőket, cognacot cs likőröket gyári árakon.Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szol­gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.
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5 0  é v  ó t a
Tapolczán, a főtéren (a városházzal szemben) fennállós z á llo d a , ven d églő , k á v é h á z ,  é t t e r e m ,
nagyterem, casino 1911. január hó 1-től kezdődő- leg 3, esetleg 6 évre bérbe fog adatni, azon megjegyzéssel, hogy ezen épület az 1911. év folyamán emeletre lesz építve és 20—25 szobá­
val kibővítve, modern szállodává átalakítva.A megépítendő nagy szálloda tervei alulírott háztulajdonosnál megtekinthetők, hol a bérletre vonatkozó bővebb értesítés is nyerhető.

Csakis szakmabeliek pályázhatnak.

F r i s c h  L á s z l ó
háztulajdonos, szőlőbirtokos.

I )

t

Nagyröcze r. t. város polgármesteri hivataltól.999/1910.
Hirdetmény.

D r. M ihalik  D ezső 1?
polgármester. Í5

H
H

t
H
H
<4

Nagyröcze rendezett tanácsú város tulajdonát képező s a várostól D/2 kilométer távolságban fekvő fü rd ő , az ahhoz tartozó melléképületek­
kel, 5 katasztrális holdat kitevő p a r k  és feny­
vesekkel együtt, továbbá az
a ls ó  é s fe ls ő  k o r c s m á k  *5a hozzájok tartozó melléképületekkel és jogok­kal együtt 1911. január hó l-töl kezdődően három 
egymásután következő évre a folyó évi augusztus 
hó 29-én délelőtt 10 órakor (hétfőn) a városháza tanácstermében megtartandó n y ilv á n o s  á r ­
v e ré s  utján

h a s z o n b é r b e
fognak adatni.Az árverés megkezdése előtt 10% bánat­pénzzel ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak.A bérleti feltételek a városi irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Nagyröcze, 1910. julius hó 22-én.

4071 /ki. 1910. sz. Turkeve város polgármesterétől.

W

H ird e tm é n y .
Turkeve város képviselőtestületének 155 — 1910. számú határozata folytán közhírré teszem, hogy a város tulaj­donát képező N a g y  v e n d é g l ő ,  C s i l l a g o s ,  M o r g ó ,  

C z é d u l a h á z ,  K á b á i  c s á r d a  és N é p k e r t i  pavil<  
Ion k o r c s m a  é p ü l e t e k  1911. évi január hó 1-től kezdődő 3 egymást követő évre nyilvános szóbeli árveré­sen b é r b e  f o g n a k  k i a d a t n i .Az árverés 1910. augusztus hó 22-én délelőtt 9 órakor a városháza tanácstermében fo g  m egtartatni. K i k i á l t á s i  
á r a k i  a Nagyvendóglöre 2670 korona, Csillagos korcsmára 
1205 korona, Morgó korcsmára 725 korona, Czédulaházra 
486 korona, Kábái csárdára 161 korona, Népkerti Pavillon 
épület korcsma helyiségére 1361 koronában állapíttatnak meg; az árverezni szándékozók tartoznak ez összegek 10°/o -át, az árverés m egkezdése előtt a kiküldött bizottság kezei­hez letenni. Utóajánlatok el nem fogadtatnak.

A haszonbér negyedévenként előre fizetendő. A bérlő 
biztosítékul, a haszonbér félévi összegének megfelelő kész­
pénzt vagy óvadókképes értékpapírt tartozik a szerződés jóváhagyása után 8 nap alatt, a városi közpénztárba be­adni. E gyéb árverési feltételek hivatalos órák alatt a v á ­rosi szám vevői hivatalban tekinthetők meg.

Turkeve, 1910. julius hó 19. napján.
C z ih a t  K á r o ly  s . k .polgárm ester.

2894/1910. Szeghalom  község elöljáróságától.
Árverési Hirdetmény.Alulírott elöljáróság közhírré teszi, hogy Szeg­

halom község tulajdonát képező>,K özségi S z á llo d a "
az 1910. évi augusztus hó 22-én d. e. 10. órakor Szeghalom község közházánál nyilvános árverés utján a legtöbbet Ígérőnek az 1911. évi október 1-től az 1921, évi szeptember 30-ig terjedő 10 évrehaszonb érbe fo g  adatni.

Kikiállási ár 2400 korona.
Bánatpénz 1200 korona, melyet készpénzben vagy takarék betétben, — esetleg bármiféle óvadék­képes papírokban árverelni szándékozók az árverés megkezdése előtt az elöljáróság kezeihez letenni tartoznak.
Az italmérési jog gyakorlása megkívánja, hogy 

árverelni szándékozók erkölcsi bizonyítványukat 
bemutassák.Utóajánlatok nem fogadtatnak el.A részletes feltételek az elöljáróságnál a hi­vatalos órák alatt megtekinthetők.

Szeghalom, 1910. julius 20.
Az Elöljáróság.
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Szálloda berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t .G yár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját házában.)Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező fizetési feltétellel.Seifert Henrik és Fia

cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .
Császári és királyi szabad, jégszekrónygyár. 
B u d a p e s t ,  VII., D o b - u t c z a  90. sz.
Arjeg yzékek vidékre ingyen és bérmentve l

„Soncf Pefer"világszerte elismert legfinom abb n ö v én ylik ő r-k iilö n leg esség
Reininghcius Testoérek
részvény tá rsaság  gyárából

:: Grácr. ::K izárólag egyedüli főraktár és el­árusítóhely :
Radó és Társa ezég,
Budapest, V.. ITlérleg-utcza 2.

(Sreshunopalota)hova a m egrendelések intézendők.

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya Telefon szám : 52—60.
Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza G.Telefon szám : 52—59.
Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.Telefon szám: 56-58. « » » » » » €<5<8€»»SH>»»S-SI HIRMANN FERENCZrézáru-gyára

| Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz.áj Készít gőz-, v í z - és légszeszvezetékhez szuk­ád séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyuk it, 3* sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- <IS lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati jj} táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- k bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiállítá­son az állami ezüst-éremmel kitüntetve.i<j>4  TELEFON: 29-03.Rosinger Sándor
Budapest, Népszinház-utca 25.Állandó dus raktár használt és uj ven­déglői és kávéházi berendezésekből, kerti székek és asztalok, chinaezüst és alpacca evőeszközök. Telefon: 118— 67.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket.

Pinczérek figyelmébe!Fő- és fizetöpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számárai van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez­hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sórvkötőgyárosnál. 

Budapest, V II., Károly-körut 28. szám.(Központi városház.)Quinmi- cs halhólyag-kUlönlegességek fuczatonként 2, 3, 4, 5 is 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- harisnyák, sérvkőtők, azuszpenzorlumok és a legkülönfélébb betcgápolási czikkekben.
Szálloda és vendéglőaz ország egyik leglátogatottabb fürdőhe­
lyén, nagy népes községben, hol 4—5000 fürdővendég tartózkodik, nagy étterem s gyönyörű kerthelyiséggel, 14 szoba, sok 
melléképület, mészárszék és saját vágóhíd, téii. nyári nagy konyha és ezukrászda stb., családi okok miatt azonnal eladó. 15-20 ezer írttal átvehető. Bővebbet P á li  L a j o s  vendéglősnél B a la t o n b e r é n y b e n .

L e g jo b b a n  h ü t i  és frisiti
Little Wonderv i z n y o m á s u g é p  a  s ö r t .
Kelemen Adolf
Budapest, Mária-utcza 12.

Telefon.

F
LITTKE L.

P E Z S G O G Y Á R T E L E P E

:: PÉCSETT ::

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :IV ., S Z É P  - U T C Z A  3.

1

L
T E L E F O N  1 0 - 8 5 .  ::

A
Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . G frtFél évre . . . .  3 frt ’«Negyed évre . . . 1 frt 50 kr I

Szerkesztőség és kiadóhivatal: I
Budapest, V III. kér., Rökk Szilárd-utcza 4. I

„Gyártelep"
Sörfőzde Részv.-TársaságT em esváro tt.Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 

bajor, bak, stb. sörét. Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat.Budapesti fő rak tár: V ili ., Práter-utcza 4 4 j a .
I l i

A húgyhajtó és húgysavoldó 
viselt Királya, bór- és dús 
lifhion-tartalmú ásványvíz.Kntkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma­gyar Ásvány víz forgalmi és kiviteli társaság­nál, Budapest, Baross-u. 43. Telefon 162-84.Vendéglősök figyelmébe.700 hektó fehérm egyei Vaál és Szeg- szárd vidéki tiszta rizling bor eladó kis- sebb m ennyiségben is.Értekezni lehet Liszt Ferencz-tér II. sz. 

Szimandl Józsefnél. A borok Budafokon fekszenek.
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N ^ í m ^ n  l r \T C £ > f  hentes-mester Budapest. Vili., Német- 
l l d j l M d l I  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. M egrendelések pontosan teljesittetnek.Dr. SZULY ALADARélelm iczikkek és fűszer n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B udapest, Muzeum-körut 23.
A világhírű franczia D ELB ECK  & Comp.!■■■ — = 1 reimsi pezsgőbor=gyár

m a g y a r o r s z á g i  fő le r a k a t a t

u•Í3*a«*
*««
3
N

m
a

s.□

Válogatott fii szénái •u k,mindennemű bel- és kül-földi csemegék, magyar ésfranczia pezsgőborok, rumés tea, liqueurök, sáp, vaj,kassai, prágai sonka fel-vágottak. gyümölcsök stb.stb. raktára.

Rlapittatott

1825.

R lapittatott

1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességijegy. Különlegességijegy
„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A  Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.Az intézet kiküldöttje által személyesen vett „Kristály1' forrásból származó vízminta vizsgálatának erendménye: M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.
A v í z  hőmérséke ■ • ■ A v í z  fajsulya 18 C-on 25.3 CM 1.0008

g r .

Chemiai vizsgálat.1000 gr. vizben találtatott :Kálium ( K ) ........................................................................................................... 0.0093Nátrium ( N a ) ......................................................................................................  0.0334Calcium ( C a ) ...............................................   0.1268 „Magriesium (M g).................................................................................................  0.0465 „Aas ( F e l ................................................................................................................  0.0004 „Chlor (C l)................................................................................................................ 0.0331 „Sulfat (SO ,,) ...........................................................................................................  0.1181 „Hydrocarbonat (HCO..,)................................................................................... 0.5002 „Siliciumdioxid (SiO2) ......................    0.0169 „Szénsav (COv,) 44'66 cm3 ..............................................................................  0.0880 „Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viznem tartalmaz és igy a „Krisztály" forrásvizet Igen tiszta calcium. és magnesium-hydroeatbonalos ásványvíznek minősiijük. Bakteriológiai szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának és kifogástalannak minősítette.Budapest, 1908. márciius 17-én.
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet Budapesten.

A forrás h ő m é r s é k e ....................................................................................A viz fajsulya 17 5 C o n ..........................................................................A viz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nyomás 0 421 atm., vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.
Chemiai vizsgálat.1000 gr. vizben találtatott:Kálium ( K ) .............................................................................................................Nátrium ( N a ) .......................................................................................................Calcium ( C a ) .......................................................................................................Magnesium ( M g ) ..............................................................................................Vas ( F e ) .................................................................................................................Chlor (C l) .................................................................................................................Sulfat (S04) .............................................................................................................Hydrocarbonat ( I I C O , ,) ...............................................................................Siliciumdioxid (SiO2) ....................................................................................Szénsav (C02) ...................................................................................................összes szénsav (C 0 2) .....................................................................

• • 25.75 C"• • 1.00074 eleklromos
0.0070 gr 0.0328 „ 0.1267 0.0252 0.0004 0.0338 0.1118 0.5194 0 0170 0.0878 0.6425E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó­niát, se salétromsavat, sem salétromossavat nem tartalmaz, orga­nikus anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alap­ján a „Kristály" forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydrocar- bonatos ásványvíznek minősítendő.Budapesten, 1900. április 12-én,

A m. kir. Tud. Egyetem. I. Chemiai Intézete.Or. Hankó Vilmos a chemia tanára; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukács-fürdői Kristélyforrás vize tiszta calcium -és magnesium hydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta ásvány­vizeknek. — Budapest, 1904. julius 20. Or. Hankó Vilmos s. k., a cemia tanára a magy. tud. akadámia tagja.A ,,Kristály“ -forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmier forrásokat.
Évian-Cachat forrás: 1000 gr. vizber 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.
St. Calmier-Badoit forrás: 1000 gr, vizben 0,2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. azénsav, összesen 0.5723 gr.
Sat. Lukácsfürdői ,,Kristáiy"-forrás : 1000 gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szérsav, összesen 0.9832 gr.

, .. Kristály-forrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a frarczia kormány álta1kozerdekt jelleggel felruházott gyógyvíz. 3
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SCHATZ JÓZSEF
sörnagykereskedő

Budapest, Vili. kér.. Práter-utcza 47.
Telefon 57 22.

Károly István főherczeg, Angol porter sörének főraktára. 
Dreher Antal sörfőzdéi részvény-tarsajág főelárusitója.
Oz „E I50 M agyar Részvény Sörfőzde" főelárusrtója«

Ú j a b b a n ,  számolva az észlelt áramlattal, hogy tisztelt vevőinek a való müncheni Bajor sörök iránti óhaját kielégíthesse elhatározta, hogy eredeti m ü n ­
c h e n i  sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből kiválasztotta a sok közül a legjobbat — a legkevesebb reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb — Amerikában nagym értékben exportálóJós. Sedlmayr Bierbrauerei zum Franziskaner-Keller A. G.
müncheni nagy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- ország, H orvátország, Bosznia és Herczegovina területére átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan raktáron tartok
Kiviteli barna müncheni sörtis úgy V 4, V 2 és Vi hordókban mint palaczkokban és ké­rem a nagyérdem ű közönség, valamint az ismételárusitók hatalmas karát, hogy megreneeléseikkel szerencséltesse­nek, eleve is a legfigyelm esebb pontos kiszolgálást Ígérvén. Kiváló tisztelettel

S C H A T Z  J Ó Z S E F
sörnflykereskedo

Budapest, Vili , Práter-utcza 47. .................... .......- ---------------------------------------- ----------- 0

Ö császári cs királyi 
Apostoli Felségének 
gazd. hivatala által 
különlegesen igazolt

„SOUVERAIN
CHAMPAGNER

HENRIOT"

H E N R I O T  &  Go.,  R E I M S I
csász. és királyi, továbbá németalföldi udvari szállító, kama­
rai szállító, szőlőbirtokos czéy. * (Alapitatott 1908-ban.)HORTZ VALÉR KÁROLY

R Á K O S P A L O T A .
Szétküldési raktár

A H agy. K ir. Fővámházban, Budapest.

|  Hirdetmény.f
f

#w
B o r o s z n ó  g y ó g y f ü r d ő
teljesen felszerelt vendéglője a jövő évadtólkezdve b é rb e a d ó i Érdeklődők forduljanak a tulajdonoshozId. Rosenauer Lajoshoz, Beszterczebányára.
Az üzlet augusztus hó végéig marad nyitva, 

addig megtekinthető.

5ZIHON ISTVÁN
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

Főüzlet:
BUDAPEST V., KÉR. VRCZI-KÖRUT 12 SZ, 

Telefon 29— 60.F i ó k :
Budapest, V., Váczi-körutGO. Telefon 26-22.

R legtöbb szálloda, vendéglő és 
kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ér­
zéket kérni. ..... — ajánlatot kérni. n~:." -zzz:D R E H E R  R N T R L  S E R F Ő Z D E ! R .-T .

BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.
Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

,NIUNDUS‘EGYESÜLT M A G YA R  H A JL Í­TOTT FABGTO RG YÁR AK R.-T.Központi iroda:B'J DAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. Raktár:BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJUS-UTCA 15. Telefon 89—51.G Y Á R A K : Beszterczebánya, Boros- jenő, Kassa, Ungvár, Varasd, V rata.Mindennemű hajlított fabútor és kerti bútor.Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­dezésekre csinosan kiállított gyárt­mányait.
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Szálloda-bérlet.
A „Zentai Takarékpénztár11 Zentán a főtéren levő 

„ M a g y a r  K ir á ly 11 s z á llo d a  le b o n tá s á v a l
egy teljesen uj, modern kényelemmel ellátandó

szállodát épit,amely elegáns kávéház, ebédlő s nagy teremmel, kert 
helyiség, 14 vendégszobával és vendéglős lakással, jég­
verem és pinczékkel stb. helyiségből álló k is k o r o s -  
m á v a l lesz eilátva. A terv a Zentai Takarékpénztárnál 
megszemlélhető ahol is a többi feltételek is elfekszenek.

Az építkezés 1911. julius l-éig befejezést nyerend s azon időtől kezdődőleg 5, esetleg 10 évre az összes 
h e ly is é g e k  b é rb e  a d a tn a k  egy megfelelő ‘ven­
déglősnek. Ajánlatok 2000 korona bánatpénzzel együtt 
a Zentai Takarékpénztárhoz czimezve 1910. évi augusz­
tus hó végéig nyújtandók be.

Zenta, 1910. julius hó 14.
Zentai Takarékpénztár

igazgatósága.
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V V /.V A V .W .W ^ .V A V A V .W A V A V A V A V A V
H E R C Z E GW I N D I S C H  G r a e t z  L a j o s  |

í

t o k a j - h e g y a l j a i  S Á R O S P A T A K  TOKAJ - HEGYALJA 
b o r p i n c é s z e t e  l ‘ '  ^  “ * 1 I  I I I  I I (Zemplén vármegye)

Vezérképviselő Magyarország-Ausztria részére :
Deutsch Mór Budapest, VII., Fasor 33 b. Telefon 157-70

Szállít: TO K A JI B O R O K A T eredeti töltésű palaczkok- 
ban és 20— 140 literes hordókban. ■■■ Árjegyzék és 

minták kívánatra ingyen küldetnek. I

V A V A V A V /.V A V A V A V A V A V V W A V A V .Kőbányai Polgári Sörfőző Részvény-Társaság.
Budapest-Kőbánya-

Gyártelep és központi iroda: Ijt., MRGLÓDI-UT 17. SZÁM, a kö zte m e tő i villam os m entőn 
Telefon : 55— 03 és 56— 46.

Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZINMÁZ-UTCZA 22. Telefon 56-43
Kiviteli telep: FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­ban és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, mindenütt a legmagasabb dijjal lettünk kitüntetve, nem kevesebb, mint 7 Grand Prix tanúskodik sörünk páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir sö­reink megítélésénél azon kimagasló tény is,h ogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 

London, New-York, Buenoj-Ryres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

LOUIS FRANCOIS &C!

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Nottenbiller-utcza l'J.




